
PLANO DE SEGURANÇA A BORDO 

972TR4 / MT – DIVER S II 
  

 

1 – Em caso de HOMEM AO MAR: 
Quem vê cair homem ao mar: 
(1) Dar o alarme, gritando homem ao mar por estibordo ou bombordo; (2) Avisar a ponte; (3) Atirar a bóia; (4) Nunca o 
perder de vista. 
Quem vai ao leme: 
(1) Desacelerar o motor; (2) Colocar a porta do leme para o bordo que o homem caiu; (3) Acelerar; (4) Aproar ao náufrago; 
(5) Atirar uma bóia; ( 6) Desengatar deixando o homem por sotavento. 

2 – Em caso de ACIDENTE COM PASSAGEIROS A BORDO: 
Alertar imediatamente os membros da tripulação, estes estão devidamente formados para responder da forma mais indicada 
nos eventuais acidentes que possam ocorrer a passageiros a bordo da embarcação. Lembre-se que os acidentes nem sempre 
acontecem aos outros e sobretudo acontecem sempre quando não se espera. A verdadeira PREVENÇÃO é aquela em que se 
detectam os riscos antes do acidente acontecer. PREVENIR É CUIDAR ANTES PARA NÃO REMEDIAR DEPOIS. 
A embarcação possui farmácia a bordo; Equipamento de Rádio; Meios de combater incêndio e de salvação. 

3 – Em caso de FOGO A BORDO: 
(1) Dar o alarme; (2) Reduzir a velocidade; (3) Guinar, colocando o incêndio a sotavento; (4) Desligar os quadros eléctricos e 
cortar o combustível; (5) combater o incêndio. 
Em caso de agravamento da situação: 
(1) Pedir socorro; (2) Preparar o abandono; (3) Descalçar as botas e vestir roupa quente; (4) Vestir o colete; (5) Lançar 
jangada (balsa de salvamento) à água. 

4 – Em caso de ALAGAMENTO: 
(1) Identificar o local de entrada de água; (2) Eliminar a entrada de água, usando colchões, cobertores, lonas, pranchas de 
madeira, tacos de madeira; (3) Ligar as bombas de esgoto; (4) Colocar, se possível o rombo fora de água, transferindo os 
pesos a bordo; (5) Reduzir a velocidade ou parar, colocar o rombo a sotavento. 
Em caso de agravamento da situação: 
(1) Pedir socorro; (2) Preparar o abandono; (3) Descalçar as botas e vestir roupa quente; (4) Vestir o colete; (5) Lançar 
jangada (balsa de salvamento) à água. 

5 – Em caso de ABANDONO DA EMBARCAÇÃO: 
Uma situação de abandono da embarcação ocorre quando uma qualquer situação de emergência a bordo, designadamente, 
fogo, abalroamento, rombo, água aberta ou encalhe se torna incontrolável e a embarcação deixa de ter condições de 
segurança para permanecer nela. Nunca abandonar a embarcação sem ordem do mestre; Abandonar a embarcação só em 
último caso, uma vez que esta é o melhor local para aguardar socorro;  (1) Pedir socorro via Rádio VHF; (2) Reunião no local 
de embarque: Se houver tempo, recolher o seguinte material, de acordo com o plano de segurança: Água, Roupa quente, 
Caixa de primeiros socorros/farmácia, VHF portátil (se houver), GPS portátil (se houver); (3) Abertura da jangada 
pneumática/balsa salva vidas; (4) Embarcar na jangada/balsa salva vidas. 
Precauções a tomar: 
(1) Não entrar em pânico; (2) Embarcar com roupa quente vestida e cabeça tapada; (3) Vestir coletes e roupa quente e 
descalçar as botas; (4) Embarcar directamente sem se molhar; (5) Não saltar para dentro da jangada/balsa salva vidas; (6) A 
1ª pessoa a embarcar deve verificar se existem fugas de ar e ajudar os outros a embarcar; (7) Depois do embarque toda a 
tripulação, cortar a boça e afastar-se 150m da embarcação. 
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TO AVOID RISK OF SERIOUS INJURY OR DEATH
SHUT OFF ENGINE WHEN NEAR SWIMMERS
OR PRIOR TO USING SWIM PLATFORM AND

BOARDING LADDER.
MRP 1745519 SR-7214

DANGER!

MRP 1745157 SR-7119A

DANGER!
NO SMOKING

GASOLINE VAPORS ARE EXPLOSIVE

NOTICE

GASOLINE RECOMMENDATION
Minimum octane rating of 87 AKI.

Refer to the engine owner’s manual for 
additional information.

ONLY ON BOATS WITHOUT AN OPTIONAL 
AUTOMATIC FIRE SUPPRESSION SYSTEM

MRP #1744762 SR-766

MRP 1745125 SR-7111

WARNING!
USE CAUTION WITH SKIER IN TOW

AS TOW ROPE MAY BACKLASH INTO
COCKPIT WHEN RELEASED

! WARNING
Carbon monoxide (CO) can cause brain damage or death.

Engine and generator exhaust contains odorless and colorless carbon monoxide gas.

Signs of carbon monoxide poisoning include nausea, headache, dizziness, drowsiness, 
and lack of consciousness.

Get fresh air if anyone shows signs of carbon monoxide poisoning.

See Owner's Manual for information regarding carbon monoxide poisoning.

NW-204-05
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MRP 1831429

! DANGER
Carbon monoxide (CO) can cause brain damage 
or death.

Engine and generator exhaust contains odorless 
and colorless carbon monoxide gas.

Carbon monoxide will be around the back of the 
boat when engines or generators are running.

Move to fresh air, if you feel nausea, headache, 
dizziness, or drowsiness. NW-206-05
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MRP 1811367

LEAKING FUEL IS A FIRE AND EXPLOSION 
HAZARD. INSPECT SYSTEM REGULARLY. 
EXAMINE FUEL TANKS FOR LEAKS OR 
CORROSION AT LEAST ANNUALLY.

MRP 1745513                                          SR-7151

WARNING!

STAY CLEAR OF MOVING PARTS
WHILE ENGINE IS RUNNING.

MRP 1745512                              SR-7149

DANGER!

LOCATED ON UNDERSIDE OF MOTOR BOX

PREVENT THE DISCHARGE OF POLLUTANTS
DISCHARGE OF OIL OR OILY WASTE INTO NAVIGABLE WATERS IS
PROHIBITED OF SUCH A DISCHARGE CAUSES A FILM, SHEEN OR

A DISCOLORATION OF THE SURFACE, OR CAUSES A SLUDGE
OR EMULSION BENEATH THE SURFACE OF THE WATER.

VIOLATORS ARE SUBJECT TO PENALITIES.

MRP # 1745514 SR-7166
CE OPTION ONLY

IN LIEU OF NMMA CAPACITY PLATE ON
INTERNATIONAL BOATS

220 SSE

8 820kg.C

IF SWITCH IS TURNED OFF WHILE 
ENGINE IS RUNNING  ALTERNATOR 

WILL BE DAMAGED.
MRP # 1746901                                   SR-7167

ON BATTERY SWITCH PANEL

CAUTION!

! DANGER

! WARNING

CARBON MONOXIDE CAN BE FATAL In all gasoline powered boats, engine exhaust systems
produce colorless, odorless carbon monoxide gas (’CO’) Direct prolonged exposure can result in

CO poisoning which may be harmful or fatal. to prevent excess exposure and reduce the possibility of
accumulations of CO in the boat, the operator should include adequate ventilation through utilization of cabin

hatches and walk-through windshields to increase air movement through the boat. The following conditions tend
to increase the accumulation of CO in and about the boat and require the operator’s particular attention:

INDICATIONS OF EXCESSIVE EXPOSURE TO ‘CO’ CONCENTRATIONS MAY INCLUDE NAUSEA, DIZZINESS, HEADACHE AND DROWSINESS.

Operation at slow speeds or dead in water. Utilization of canvas tops, side curtains or back curtains.
Any blockage of hull exhaust outlets.

Operation with a high bow angle attitude. Operation of engines and/or generator in confined spaces or at dockside.
Contributing climatic conditions, such as headwind.

AVOID RISK OF INJURY OR DEATH. SHUTOFF ENGINE NEAR SWIMMERS OR PRIOR TO USING SWIM PLATFORM, SUNPAD OR BOARDING LADDER.

USE CAUTION WITH SKIER IN TOW AS ROPE MAY BACKLASH INTO COCKPIT WHEN RELEASED
 AVOID COLLISIONS - Maintain lookout as required by “Rules of the Road”. Visibility can be limited

by high boat trim angles, persons and gear. Such issues are considered under the control of the operator.
       NOTICE: It is recommended that all occupants wear approved Personal Flotation Devices (PFD’s).

Corte de Corrente Off/1/2/All
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1 – Em caso de HOMEM AO MAR: 
Quem vê cair homem ao mar: 
(1) Dar o alarme, gritando homem ao mar por estibordo ou bombordo; (2) Avisar a ponte; (3) Atirar a bóia; (4) Nunca o 
perder de vista. 
Quem vai ao leme: 
(1) Desacelerar o motor; (2) Colocar a porta do leme para o bordo que o homem caiu; (3) Acelerar; (4) Aproar ao náufrago; 
(5) Atirar uma bóia; ( 6) Desengatar deixando o homem por sotavento. 

2 – Em caso de ACIDENTE COM PASSAGEIROS A BORDO: 
Alertar imediatamente os membros da tripulação, estes estão devidamente formados para responder da forma mais indicada 
nos eventuais acidentes que possam ocorrer a passageiros a bordo da embarcação. Lembre-se que os acidentes nem sempre 
acontecem aos outros e sobretudo acontecem sempre quando não se espera. A verdadeira PREVENÇÃO é aquela em que se 
detectam os riscos antes do acidente acontecer. PREVENIR É CUIDAR ANTES PARA NÃO REMEDIAR DEPOIS. 
A embarcação possui farmácia a bordo; Equipamento de Rádio; Meios de combater incêndio e de salvação. 

3 – Em caso de FOGO A BORDO: 
(1) Dar o alarme; (2) Reduzir a velocidade; (3) Guinar, colocando o incêndio a sotavento; (4) Desligar os quadros eléctricos e 
cortar o combustível; (5) combater o incêndio. 
Em caso de agravamento da situação: 
(1) Pedir socorro; (2) Preparar o abandono; (3) Descalçar as botas e vestir roupa quente; (4) Vestir o colete; (5) Lançar 
jangada (balsa de salvamento) à água. 

4 – Em caso de ALAGAMENTO: 
(1) Identificar o local de entrada de água; (2) Eliminar a entrada de água, usando colchões, cobertores, lonas, pranchas de 
madeira, tacos de madeira; (3) Ligar as bombas de esgoto; (4) Colocar, se possível o rombo fora de água, transferindo os 
pesos a bordo; (5) Reduzir a velocidade ou parar, colocar o rombo a sotavento. 
Em caso de agravamento da situação: 
(1) Pedir socorro; (2) Preparar o abandono; (3) Descalçar as botas e vestir roupa quente; (4) Vestir o colete; (5) Lançar 
jangada (balsa de salvamento) à água. 

5 – Em caso de ABANDONO DA EMBARCAÇÃO: 
Uma situação de abandono da embarcação ocorre quando uma qualquer situação de emergência a bordo, designadamente, 
fogo, abalroamento, rombo, água aberta ou encalhe se torna incontrolável e a embarcação deixa de ter condições de 
segurança para permanecer nela. Nunca abandonar a embarcação sem ordem do mestre; Abandonar a embarcação só em 
último caso, uma vez que esta é o melhor local para aguardar socorro;  (1) Pedir socorro via Rádio VHF; (2) Reunião no local 
de embarque: Se houver tempo, recolher o seguinte material, de acordo com o plano de segurança: Água, Roupa quente, 
Caixa de primeiros socorros/farmácia, VHF portátil (se houver), GPS portátil (se houver); (3) Abertura da jangada 
pneumática/balsa salva vidas; (4) Embarcar na jangada/balsa salva vidas. 
Precauções a tomar: 
(1) Não entrar em pânico; (2) Embarcar com roupa quente vestida e cabeça tapada; (3) Vestir coletes e roupa quente e 
descalçar as botas; (4) Embarcar directamente sem se molhar; (5) Não saltar para dentro da jangada/balsa salva vidas; (6) A 
1ª pessoa a embarcar deve verificar se existem fugas de ar e ajudar os outros a embarcar; (7) Depois do embarque toda a 
tripulação, cortar a boça e afastar-se 150m da embarcação. 
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TO AVOID RISK OF SERIOUS INJURY OR DEATH
SHUT OFF ENGINE WHEN NEAR SWIMMERS
OR PRIOR TO USING SWIM PLATFORM AND

BOARDING LADDER.
MRP 1745519 SR-7214

DANGER!

MRP 1745157 SR-7119A

DANGER!
NO SMOKING

GASOLINE VAPORS ARE EXPLOSIVE

NOTICE

GASOLINE RECOMMENDATION
Minimum octane rating of 87 AKI.

Refer to the engine owner’s manual for 
additional information.

ONLY ON BOATS WITHOUT AN OPTIONAL 
AUTOMATIC FIRE SUPPRESSION SYSTEM

MRP #1744762 SR-766

MRP 1745125 SR-7111

WARNING!
USE CAUTION WITH SKIER IN TOW

AS TOW ROPE MAY BACKLASH INTO
COCKPIT WHEN RELEASED

! WARNING
Carbon monoxide (CO) can cause brain damage or death.

Engine and generator exhaust contains odorless and colorless carbon monoxide gas.

Signs of carbon monoxide poisoning include nausea, headache, dizziness, drowsiness, 
and lack of consciousness.

Get fresh air if anyone shows signs of carbon monoxide poisoning.

See Owner's Manual for information regarding carbon monoxide poisoning.
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MRP 1831429

! DANGER
Carbon monoxide (CO) can cause brain damage 
or death.

Engine and generator exhaust contains odorless 
and colorless carbon monoxide gas.

Carbon monoxide will be around the back of the 
boat when engines or generators are running.

Move to fresh air, if you feel nausea, headache, 
dizziness, or drowsiness. NW-206-05
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MRP 1811367

LEAKING FUEL IS A FIRE AND EXPLOSION 
HAZARD. INSPECT SYSTEM REGULARLY. 
EXAMINE FUEL TANKS FOR LEAKS OR 
CORROSION AT LEAST ANNUALLY.

MRP 1745513                                          SR-7151

WARNING!

STAY CLEAR OF MOVING PARTS
WHILE ENGINE IS RUNNING.

MRP 1745512                              SR-7149

DANGER!

LOCATED ON UNDERSIDE OF MOTOR BOX

PREVENT THE DISCHARGE OF POLLUTANTS
DISCHARGE OF OIL OR OILY WASTE INTO NAVIGABLE WATERS IS
PROHIBITED OF SUCH A DISCHARGE CAUSES A FILM, SHEEN OR

A DISCOLORATION OF THE SURFACE, OR CAUSES A SLUDGE
OR EMULSION BENEATH THE SURFACE OF THE WATER.

VIOLATORS ARE SUBJECT TO PENALITIES.

MRP # 1745514 SR-7166
CE OPTION ONLY

IN LIEU OF NMMA CAPACITY PLATE ON
INTERNATIONAL BOATS

220 SSE

8 820kg.C

IF SWITCH IS TURNED OFF WHILE 
ENGINE IS RUNNING  ALTERNATOR 

WILL BE DAMAGED.
MRP # 1746901                                   SR-7167

ON BATTERY SWITCH PANEL

CAUTION!

! DANGER

! WARNING

CARBON MONOXIDE CAN BE FATAL In all gasoline powered boats, engine exhaust systems
produce colorless, odorless carbon monoxide gas (’CO’) Direct prolonged exposure can result in

CO poisoning which may be harmful or fatal. to prevent excess exposure and reduce the possibility of
accumulations of CO in the boat, the operator should include adequate ventilation through utilization of cabin

hatches and walk-through windshields to increase air movement through the boat. The following conditions tend
to increase the accumulation of CO in and about the boat and require the operator’s particular attention:

INDICATIONS OF EXCESSIVE EXPOSURE TO ‘CO’ CONCENTRATIONS MAY INCLUDE NAUSEA, DIZZINESS, HEADACHE AND DROWSINESS.

Operation at slow speeds or dead in water. Utilization of canvas tops, side curtains or back curtains.
Any blockage of hull exhaust outlets.

Operation with a high bow angle attitude. Operation of engines and/or generator in confined spaces or at dockside.
Contributing climatic conditions, such as headwind.

AVOID RISK OF INJURY OR DEATH. SHUTOFF ENGINE NEAR SWIMMERS OR PRIOR TO USING SWIM PLATFORM, SUNPAD OR BOARDING LADDER.

USE CAUTION WITH SKIER IN TOW AS ROPE MAY BACKLASH INTO COCKPIT WHEN RELEASED
 AVOID COLLISIONS - Maintain lookout as required by “Rules of the Road”. Visibility can be limited

by high boat trim angles, persons and gear. Such issues are considered under the control of the operator.
       NOTICE: It is recommended that all occupants wear approved Personal Flotation Devices (PFD’s).
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